
XVI. évfolyam. 33. szám LÉVA, 1896. évi aug. hó 16.
ELŐFIZETÉSI föltételek.

Vidékén Láván házhoz küldve :

Egy évre • 
Hat hóra - 
Hírem hóra 
BSJwle.i p.»'.k

5 frt — kr.
2 frt 50 kr-
1 írt 25 kr.

postautMlvanynyal küldhetők.

W* M/dntok 12 krjával kaphatók 
a kiadók irataiban.

KÖZMŰ VELÖDESI ÉS
BARS. HIRDETÉSEK

Negjha>áhoa petit-sor egyszeri közléséért 7 kr 
kétszeriért « kr, többszöriért 5 kr flzetnndö.

Bélyegdij minden egyes beiktatásért 3t krajezéf

A nyilttérben:
minden négyhasábos garmond sor dija 15 kr.

Velünk összeköttetésben leső hirdető-irodák, elő* 
fizetőink, vagy a gyakori hirdetők tetemes d.j 

kedvezményben részesülnek.társadalmi hetilap; egyszersmind barsvármegye hivatalos közlönye.
, eíiratok a szeri:

K

felelős sz

íztöseghez : (Zöldkert-utcza 3 (. sz.) kü'.ien.'ök, 
-.iratok vissza iit-m adatnak.

■kesztö.- holló Sándor.
I Megjelen.: hetenként egyszer.

»- vasárnap reggel, -e —

A hirdetéseket, előfizetéseket s a reklamácziókat a kiadóhivatalba 
(Takarék* és Hitelintézeti épület) kérjük utasítani. 

A LAP KIADÓJA: NYITRAI ÉS TÁRSA.

HIVATALOS KÖZLEMÉNY.
i.

A lévai k. r. fö^yinn. igazgatójától.

Pályázat ösztöndíjra.
\ lévai kegyes tanifórendi főgimnázium

hoz • ’őtt „Sántha György“-féle 80 
fjto usztöndij-állomás megüresedvén, az 
őrs ; Herczeg-Primáaának f. évi julius hó 
í-ik i 3284. sz. a. kelt leirata értelmében 
a í ezett ösztöndíjra pályázat birdettetik.

Ezen ösztöndíjra igényt tarthatnak első 
sori n az elhunyt Sántha György, volt he
tein i plébános, legközelebbi atyafiainak 
gy nekei ; másod sorban távolabbi rokonai- 
nai-. gyermekei; végül ezek hiányában más 
w. ny sorsú, de jó viseletű és szorgalmas 
gitu aziitmi tanulók; ez utóbbiak közt a 
hí mbai születésűek e ői.yben részesülnek.

Az ösztöndíj élvezete a gimn. tanfolyam 
befejezéséig tart.

Az ezen ösztöndíjért pályázók folyamod
ványaikat a leszármazásukat igazoló okmány 
nyal, a keresztlevéllel, valamint a legköze
lebbi tanulmányaikat igazoló bizonyít zány- 
nyal, — a szegények vagyontaGnságukat 
igazoló helyhatósági bizonyitványnyal is föl
szerelve —- a fömagasságu Bibornok Herczeg- 
1 iinás, esztergomi .Érsek 0 Eminencziájához 
intézve, az alulirt fögimu. igazgatóságánál 
legkésőbbi, évi szeptember hó 
15-i k é i g nyújtsák be.

Léván, 1896. aug. 1.
=>x. Tótlx G-ySxg'y, 

fö'imn. igazgató.
11.

703. 1896. sz.
Hivatalos hirdetmény.

Közliirré tétetik, miszerint a folyó 1896. 
évre szóló Ill ik oszt, kereseti adÓKÍvetési 
lajstrom a m. kir. pénzügyigazgatóságtól meg
állapítva 8 napi közszemlére kitétel végett 
leérkezvén, az a városi adóhivatalban van 
folyó hó 15 töl 22 ig közszemlére kitéve.

Erről az adózó közönség a ion figyel 
meztetéssel értesittetik, hogy’ a lajstrom a 
jelzett napokon hivatalos órákban megte 
kiüthető, s a netán sérelmes kivetés elleni 

felszólalások a kitétel napjától számított 15 
napok alatt a városi hatóságnál benyújthatók.

Keit Léván, 1896. évi aug. hó 14-én.
7-u-lxász László, 

városi pénztárnok.
KoxXIZüiJc, 

ellenőr.

A li egy községek.
A mezÖrendőrségről szóló 1894. évi 

XII. törvényezikk nyolezadik fejezeté
ben subsidiárius intézkedéseket tesz a 
hegyközségek alakítására nézve. Ugyanis 
meghatározza, hogy, a hol egy határban 
száz kataszteri hold vagy ennél nagyobb 
összefüggő ilyen terület van s e terü
let birtokosainak száma busznál nem 
csekélyebb, a birtokosoknak birtok 
arány szerinti egy harmada a hegy
község átalakítását kimondhatja, midőn 
az érdekelt terület többi birtokosai is 
kötelesek a hegyközség alakításához 
hozzájárulni.

Léva városának területén a hegy
község alakításához mindeme körül
mény feltalálható. A szőlőművelésre 
használt területnek száma sokszorosan 
meghaladja a törvény által előirt száz 
kát. holdat, s birtokosainak nagy része 
szintén óhajtja a hegyközség megala
kítását.

S daczára annak, hogy a törvény 
már 1894. november 1-én, tehát közel 
két éve, hogy életbe lépett, e tekin
tetben nálunk még semmi intézkedés 
sem történt. Pedig a törvényt életbelép
tető miniszteri rendelet 62. §-a elren
deli. hogy a törvény életbeléptétől szá
mítva legfeljebb három hó alatt a köz
ség közreműködésével elkészítendő a 
hegyközségi alakulásra alkalmas terü
letek birtokainak pontos névjegyzéke 
minden egyes birtokos birtokrészletének 
kitüntetésével s azután az összes bir
tokosok 30 napi határidőre a község
házához az elsőfokú hatóság illetékes 
lisztviselője által alakuló közgyűlésre 
hivandók.

Mindez máig sem történt meg. Sőt 
a nyár folyamán a régi szervezet sze
rint az egyes dűlők, illetve hegyrészek 
hegybirákat és esküdteket választottak. 
Pedig ez a törvény világos intencziója 
ellenére van.

A köztapasztalásból tudjuk, hogy 
hegyközségeink a helyett, hogy a leg
teljesebb együttműködéssel a közös 
czél elérésére törekednének, szinte ver
senyt folytatnak egymással a szőlők 
kipusztitásában. A közös őrzést még 
csak ellátják úgy, a hogy; ámbár 
igen hiányos a mostani szőlőpásztorok 
által történt kerülés, a hegyrendészet
ben nálunk teljes bizonytalanság ural 
kodik Nincs egyöntetűség a filokszera 
elleni közös védekezésben s az elpusz
tított szőlők felújításában, sem az ok
szerű szőlőművelésben. A felette kívá
natos közös gazdálkodási és kezelési 
szervezet hiánya miatt a szőlőtalaj ér
téke hihetetlen módon sülyed. Szőlő- 
birtokosaink valóságos hindu rezigná- 
czióval viseltetnek saját ügyük iránt s 
Mól íamed módjára hagyják a végzet 
karját a saját sorsuk felett intézkedni.

Szóval, ha valahol, úgy nálunk min
den indok fellelhető, mely a hegyköz
ségek alakítását a birtokosok s a köz
igazgatási hatóság sürgős kötelessé
gévé teszi.

Hiszen már az az egy körülmény, 
hogy hegyközségek alakitása esetén 
a szőlőbirtokosok önkormányzati alapon 
önmaguk intézkednek az érdekkörükbe 
tartozó ügyekben s igy első fokú ható
sági joggal lesznek felruházva, eléggé 
indokolttá teszi a hegyközségek ala
kítását, ha maguk a pusztuló félben 
levő szőlők nem is kiáltanának segítsé
gén. Ma még annál könnyebb a hegy
községek alakitása, mert az egyes bir
toktestek még nagy részint szőlővel 
vannak beültetve, a művelés különféle- 
sége még nem oly szembetűnő. Ez 
jóllehet majd talán csak a pásztorbérek 

kivetési arányára bir befolyással, mind 
a mellett, mint a jövőben látni fogjuk 
sok és komoly vitára fog adni alkalmat. 
Mert a földmivelésre használt szőlőte
rület tulajdonosa rendesen a szőlők 
áldozatának szokta magát tekinteni, s 
rendesen vonakodik a hegyközségek 
terheiben osztozkodni.

Egyébként pedig felesleges fejte
getnünk a hegyközségek előnyeit, azt 
minden szőlőtulajdonos felfoghatja, a 
ki szőleink felújítását az egyöntetű mű
ködéstől teszi függővé s a ki tudja, 
hogy a mai szervezet mellett a hegy- 
birák határozatait sem lehet kellő mó
don végrehajtani, a ki ismeri azt a 
silány hegységi rendészetet, melylyel 
még dűlő utaink rongálását sem bírjuk 
megakadályozni.

A hegyközség szabályokat alkothat 
magának, de köteles is alkotni, a mint 
megalakul. Tehát magit szerez magának 
törvényt, a melylyel saját belügyeit 
igazgathatja, melynek harmadik szemé
lyek ellenében a hatóság segítségével 
is érvényt szerezhet, melyeknek meg
sértőire és áthágóira bírságot szabhat. 
Mindez oly előny a birtokosra, a mi 
eléggé meg nem becsülhető.

Az első lépésen már túl kellene 
lennünk s mi még e tekintetben az 
első lépést sem tettük meg. De most 
már határozottan itt az ideje, hogy a 
mennyiben a hegybirtokosok maguk 
nem tesznek intézkedéseket, a közigaz
gatási hatóság mielőbb hivja őket egybe 
s alakítsa meg a hegyközséget, hogy ez 
vegye azután szakavatott kezébe el
hanyagolt szőleink ügyét, hogy legyen 
az ismét virágzó, mint volt egy fél
századdal ezelőtt mikor még a patriarchá
lis szervezet nem volt olyan elavult, 
mint ma.

TÁRCZA.

A reverendás Nimród.
Eotisztelendö és nagyságos Gömbölyű 

Menyhért kiliti apát-plébános ur fiatal korá
ban -zenvedélyes vadász és kitűnő lövő hiré- 
ben állott, de mióta erőt vett a gömbölyü- 
íég magasságán, lemondott e nemes sport 
élvezetéről, penzióba tette a puskáját, patron 
tásk át átengedte a gazda-asszonyának, a 
ki a kis cziczái számára csinált belőle me 
lég puha fészket.

Azonban az apát-plébános ur boldog 
falusi kényelmét mostanában sokszor meg
zavarták a két szomszéd merész kakasai, 
folyto. <>»an ott kukorékoltak az apát plébános 
Ur udvarán, naponta megzavarták boldog 
bajna almait. Különösen boszantották pedig 
ezek a kakasok a Zsuzsi szakácsnőt, a ki 
sehogy -e tűrhette, l.ogy nem respektálták 
*uég a főisztolendői portát se s uram bocsá 
— o'yan dolgokra is vetemedtek, melyek a 
pepi pi itához fölöttébb illetlenek voltak.

Ez irányban való panaszait Zsuzsanna 
iszonynak az apát-plébános ur egy ideig 
fi*ozofu- nyugalommal agyon ha'lgatta, de hogy 
az újabb időben 3 saját tulajdon kakasa 
uuk is tiiár szűk kezdett lenni a porta, ö is 
kezdett a dologgal komolyan foglalkozni.

szakácsnő pedig méltó haragjában való- 
,agos rohamot intézett az apát ur ellen, a 

engedve a fölötte erős és kitartó roham- 
erőt vett kényelmén, elhatározta, mi- 

Aterint előveszi régen kipróbált puskáját és 

vitézül lelövöldözi a portájára tolakodó ide
gen jószágokat.

He', de régen volt az, a mikor ö va
dászni szokott! Akkor még a szemei se vol
tak homályosan látók, meszszirö! meglátta 
még akkor a vadat. Ma már a szemei hova
tovább kisebbek lesznek a rohamosan fejlődő 
gömbölyüség miatt. — De meg nini, puska
pora sincs! A város is messze van. Sörét 
csak volna,— de a puskapor, a puskapor!

„Meg van 1 Itt a fiskális koma 1 Kérek 
tőle egy pár lövésre valót. Pénzbe se kerül 
és még is czélt fogok érni. Igaz gyalo 
golnom kell érte vagy fél órát — de hát 
se baj, tán csak kibírom “

„Zsuzsi ! Zsuzsanna! 11 ólja-e! Elmegyek 
Poroszkára, azonnal hozok a komámtól puska
port és — jaj lesz ezeknek a profánus kaka
soknak, csak legyen türelemmel!"

E is ment. E'fáradva, eltikkadva kö
szönt be a kebclbarátjához, még az utcza- 
ajtó előtt levette kalapját a nagy izzadtság 
miatt. _  Dt a koma nem volt otthon. —

Mindegy ! Csak tudja a félesége, vau e 
neki puskapora. Előadta hát a panaszát a 
komámasszonynak, a ki azonnal készen volt 
a jóakaratu segedelenim ti. — Itt tartja, 
ug/mond — az uram a vadász készletét az 
irodájában, keressük meg, valahol csak itt 
lesz a puskapor; úgy tudom, hogy az uram
nak még van puskapora, vegyen belőle az 
apát, ur, a mennyire szüksége lesz I

Meg is találták. O t volt az iromány 
szekrény tetején egy nagyobb fajta kőkor 
sóban a szép fényes fekete puskapor. Vett 

is magának az apát ur jó adagot s azzal 
szép csendesen haza ballagott.

Otthon aztán megcsinált nagy és körül
tekintő gonddal 2 kakasra 8 patront, nyilván 
azért, hogy nem bízott már a ezélzó képes
ségében, azzal veszi a puskáját és kiül a 
filagoriába lesni a kakasokra.

Azok mit sem sejtve a gonosz szándék 
felöl, csakugyan átjöttek. Az apát ui czéloz,
— lő, — és puff, — az :z hogy pattjujia 
czéloz, újra patt. A kakasok e/yet-agyet 
kotágva méltóságos léptekkel tovább sétál
nak Az apát ur végig próbálja mind a 8 
patront — s a kakasok egészségesebbek, 
mint valaki.

A szakácsnő — ki az apát ur háta mö
gött nézi a jelenetet, dünösködött is, neve
tett is, végre pedig kicsufolta az apát urat 
hogy, elfogyott már örökre a puskapora!

Történt aztán, hogy névnapi ünnepélyre 
volt hivatalos az apát ur a fiskális komájá
hoz. E-en alkalommal — elmondván az esetet
— kérdi, hogy milyen puskaport adtak neki, 
8 patronból egye.len egy se sült el?

Ilát hol ve ted?
Ezekből a kőkorcókból, — ebből a na- 

gj óbból vetiünk a minap, a feleséged adta 
édes komául. Vittem belőle majd 8 pat
ronra vaó'.

A koma majd hányát esett nevettében
— nem puskapor az, kiáltja nagy hahotával,
— hanem porzó 1

Az apát ur titoktartást kért és kapott 
az eset felől, de egy miska hallotta és — 
elfecsegte nekem.

EexxcLeg-nss.

Futó föveny ....

Futó föveny, futó boldogság
Sok embernek ifjúkora.
Es hány van, a ki életében 
Percztg sem volt boldog soha ?!

A boldogság egy tünde álom: 
(így csak kevés álmodhatik.) 
Pedig a pillanatnak mámorában 
S egymást értő szűkben lakik.

Futó föveny, futó boldogság
Sok embernek férfikora, 
Mert hisz már ifjúkorában 
Boldog alig volt vagy — soha.

Látsz: sok fásult kebelnek árnyát
S kopár, rideg, sivár valót: 
Mosolyban, arcznak himporában 
Alnokságleplet, takarót.

Egy futó lenge pillanatban 
Lelném fel boldogságomat.... 
Forró szív — nyújtott pillanat csak, 
Mi nékem boldogságot ad.

Szúró tövis, küzdelmek utján
Fáj tudnom : senki meg nem ért... 
Pedig éltem felét odaadnám 
Meg nem lelt boldogságomért.

fíuttkay Gyula.



A gyümölcs értékesítése.
3. hl. gyümölcsborhoz 10—12 mázsa 

gyümölcs szamitaadó ; némelyek csak 7—8 
mázsát számítanak és ehhez megfelelő meny- 
nyiségü vizet öntenek, mely némely gyümölcs
fajnál meg is járja.

Minden gyümölcsöt az őrlés előtt ki 
kell válogatni, rodliadt részektől és levelek
től megtisztítani és megmosni.

A gyümölcsnek őrlés után minden ned
vét kisajtolják, mely czélra különféle sajtó
kat használnak.

Egyike a legjobb sajtóknak a könyök
sajtó, azonban e czélra mindennemű borsajtó 
is sikeresen használható, A sajtolást a leg
nagyobb tisztasággal kell eszközölni és a 
lefolyó mustot azonnal előbb jól tisztított, 
kikénezett ezután pedig kiforrázott hordókba 
kell tenni.

Itt a bor zajos erjedésnek indul, mely 
8—10 °R. hőmérséklet mellett leggyorsabban 
és legerősebben megy végbe. Az élenynek 
a folyadéktól való elzárása czéljából a hordó 
szájára cserép-kotyogót alkalmazzunk, melyen 
át a hordóban az erjedés folytán fejlődött 
szénsav csak vizen keresztül juthat ki, e 
szerint a gyümölcsmust erjedését zárt erje
désnek nevezzük, miután a külső levegő nem 
juthat a hordóba. A mi a gyümölcsbor pin- 
czei kezelését illeti, nem igen különbözik a 
szőlőbor kezelésétől, csak annyiban, hogy a 
gyümölcsmust kezelés kevesebb gondozást 
igényel. A lefejtés vagy mindjárt a rohamos 
erjedés után történhetik, mi erősebb must
féléknél ez rendesen csak február és már- 
cziusban eszközöltetik.

Vízzel kevert könnyű mustféléket leg
jobb le nem fejteni, mert ezek a levegővel 
való érintkezésnél sokat veszítenek, rende
sen megzavarodnak és sokáig nem tisztul
nak meg újra.

Gyakran megesik, hogy a legnagyobb 
gonddal készített bornál is előfordulnak kö
rülmények, a midőn a bor nem bir oly tu
lajdonságokkal, a minőkkel bírnia kellene 
és ennek folytán a bor javítása válik szük
ségessé. Azonban, hogy az eszközölhető le
gyen, kívánatos, hogy mindazon alkatrészek 
ismeretesek legyenek, melyekkel egy jó 
mustnak bírnia kell.

A Claudius masánszki almájából nyert 
gyümölcsmust szűrve és az ebből nyert bor 
15° C. hőmérséklet mellett 100 térfogatban 
következő alkatrészeket tartalmaz :

gyümölcsmust, gyümölcsbor.
alkohol —.— százalék 5.8 százalék.
kivonat 16-25 , 2-36 n
hamu 0-35 031 n
almasav 0-33 „ 0-31 n
eczetsav r> 0 08 n
czlikor 12’5 „ 0-75 n

A hol nem szabad ugatni.
— Irta : ELEMÉRSZKY. —

Legtöbb városnak van egy régi korból 
származó hagyománya, a melyet nem igen 
szeretnek hallani. Majdnem minden vidékre 
ráfognak valami hóbortos, bohókás történetet, 
melyről azután az illető vidék vagy község 
híres lesz. Egyik községben kétszer ették 
meg a lencsét, máshol a meny dörgést zsákba 
bujtatták, egyik helyen furulyának nézték 
a puskát, a görög dinynyét meg lótojásnak.

Ki győzné elmondani a közszájon forgó 
sok furcsaságokat, de veszedelmes is lenne 
elbeszélni egy pár község bibijét, mert még 
páros viaskodás támadna belőle.

De egyet mégis elmondok, bizva abban, 
hogy messzire vagyok attól az illető falutól, 
és azután nem is valami régi, hanem egész 
az újabb korból származó megtörtént dolog.

Egyszer Bököd községbe elvetődött egy 
jámbor német, Boskónak hivták, nem tudom 
hány ezredik leszármazója ama hires bűvész
nek, mert még ahány vándorló szemfény
vesztőt láttam, mind ilyen néven szerepelt.

Nagy falragaszokon hirdetett: fül nem 
hallott, szem nem látott csodadolgokat, be
szélő emberfejeket, magasabb fokú kócz- 
evést, hasbeszédet és több eféle meglepő 
látni és hallani valókat.

Megtelt a nézőtérré varázsolt birka- 
akol válogatott közönséggel, csak az orrfin- 
toritó illat emlékeztetett az előbbi használatra.

Megkezdődött az előadás, bámulta a néző 
közönség az elnyelt tüzes nyársakat, a jelen
levő kötelesmester szakértelemmel bírálta 
meg a megevett kócz és kihúzott pántlika 
mennyiség arányát, fejcsóválva nézte a 
korcsmáros a soha meg nem telő bűvös po
harat, kételkedve nézett a művésznek szá-

pektinanyag 062 n nyomok.
mész 0025 n 0018 „
magnézia 0U18 n 0018 „
káli 0106 n 0105 „
phoszpborsav 0024 n 0 022 „
kénsav 0-00'3 n 0008 „
glyezerin — n 068 „

A must vagy 1borban a czukor és bor
szesztartalom veendő alapmértékül, úgy hogy 
azokban 4 — 6% borszesz, 8 — 12° 0 czukor, 
azonkívül 5—7° 0 sav foglaltassák. Elég tudni, 
hogy mennyi czukor és sav foglaltatik a 
mustban, és ezért nagyon helyes a mustnak 
erjedés előtt alkatrészeiről meggyőződni, mert 
a czukor és savtartalomtól függ a bor jósága.

A czukor tartalmat legczélszerübben 
mustmérövel határozzuk meg, melynél kö
vetkező eredményeket keli tekintetbe venni: 
a) a frissen sajtolt must szűrve legyen; b) 
a must 14 °R. hőmérsékletű legyen.

A szűrt mustot legjobb egy magas, kes
keny üvegbe önteni; ebbe bocsátjuk le a 
mérőt, mely mindjárt meg fogja mutatni, 
hogy 100 gr. must hány gr. czukrot tartal
maz ; miután 2 rész czukor körülbelül 1 rész 
borszeszt ad, mindjárt ez alkalommal meg
határozhatjuk azt is, mennyi borszeszt fog 
a leendő bor tartalmazni, mi annak tartóság 
tekintetéből igen fontos.

A sav meghatározására szolgái a Mollen- 
kopf-fele savmérö, melybe a meghatározott 
mértékig kék lakmuszfestéket öntünk. A 
lakmuszfestékre a meghatározott mértékig 
mustot öntünk, melynek sava előbbinek szí
nét pirosra változtatja ; ekkor ebbe cseppen- 
kint * 110 normál kálilugot teszünk addig, mig 
a folyadék ismét kékes szint nyer. Most a 
savmérö beosztott részén megnézzük a szá 
mot, a meddig a folyadék emelkedett és ez 
mutatja a must savtartalmát 1000 ed részben.

Midőn igy a must czukor és savtartal
máról meggyőződtünk, hozzáláthatunk annak 
javításához, de ez csak bizonyos körülmények 
között foganatosítható, nevezetesen akkor, 
ha oly gyümölcsöt használhatunk fel, mely 
szél által veretett le a fáról. E körülmény 
mellett nem tart el sokáig a bor úgy, hogy 
ajánlatos a mustot javítani.

A mint a fenti elemzés mutatja, a gyü
mölcsbor csaknem oly öszetételekkel bir, 
mint a szőlőbor és azért a szőlőbornál elő
forduló borjavitó eljárásokat legtöbb esetben 
a gyümölcsbor javításánál is lehet alkalmazni.

Ilyen; 1. a czukor pótlás, ez egyike a 
legrégibb javító szereknek, azonban, hogy 
a must mellékizt ne kapjon, csak tiszta 
sárga, vagy süvegczukrot szabad e czélra 
használni és pedig minél erősebbé akarjuk 
tenni a bort, annál nagyobb mértékben. (Ki
viteli bornál 4 liter normális musthoz 225 
gr. czukrot.)

Ha pl. 1000 liter must 12° 0 savat és 

ráz torkára, hogy nem-e oda tűnt el a sok 
eltávozott ital.

Megkezdődött a hasbeszéd. Jókat neve
tett a díszes publikum, de midőn balszeren
cséje arra késztette a bűvészt, hogy elkez
dette a kutyát utánozni és a kuvaszok vo- 
lapük nyelvén szólott a közönséghez, a 
nézők miut egy ember keltek fel, elverték 
a Boskók dicső utódját és csak őseitől örö
költ futóképességének köszönhette, hogy 
ott nem hagyta a fogát.

„. . atta németje, még csúfol bennünket1“ 
igy szólott a kisbiró, a község botja.

De mért nem szabad Bokodon ugatni ? 
kutyamonopolium van ott ? vagy ez csak 
az ottani kuvaszok magas helyről jóváhagyott 
privilégiuma ?

Később beszélte el nekem a nevezetes 
történetet annak hőse, a ki tisztességes tá
volban lévén ama dicső falutól, teljes bátor
sággal mondhatta el az eseményt.

Nem szokásom anzágolni, neki adom át 
a szót, az ö lelkén száradjon, ha nem mon
dott igazat.

En Ilolubár Ignácz az ottani erdöcsö 
szök tiszteletbeli nagymestere voltam lévén 
díjtalan erdészgyakornok-jelölt, bejártam a 
felügyeletem alá rendelt erdőket és a múlt 
századból származó gyutacsos elöltöltő man- 
licher puskámmal rémitgettem annak csön
des lakóit. Puskám ugyan az összes kalen
dárium! napok között a csütörtököt szerette 
legjobban, én azonban nem méltányoltam 
az ö magas kívánságait, kényszeritettem, 
h°gy egy-egy szarkának, vagy ártatlan tapsi
fülesnek kioltsa az életét. Bakot ugyan nem 
láttam, de lőttem eleget.

Nagyon respektáltak az erdő lakói, de 
szerettek is, mert abban az erdőrészben, a

10% czukrot tartalmaz és a savat felére 
akarjuk szállítani, úgy 1000 liter vizet kell 
hozzá önteni; de miután a seprűben egy 
rész almasav elvész, ezért 3 kgr. borsavat 
kell hozzá adni. Hogy most a ritkitott bor, 
mint előbb 10% czukrot tartalmazzon, a mi 
5°0 alkohol ta-falómnak felel meg, úgy a 
2000 liter mustba 100 kgr. czukor adandó, 
a midőn 5° 0 alkohol és 6° o savtartalmu mus
tot nyerünk.

Igen gyakran adnak a borhoz, hogy 
erősebb és tartósabb legyen alkoholt. Ele
imén az alkohol izét kiérezni, de idővel 
öszzevegyül e borral és nem lehet benne 
felismerni.

Rendesen az alkohol helyett csak kö
zönséges borszeszt használnak, de e czélra 
előbb faszénporon kell átszűrni. Legjobban 
illik azonban e czélra a cognac, mert ez 
egyúttal a mustn ik kellemes illatot ad.

A gyümölcs pezsgőbor készítés
A gyümölcsborból, különösen pedig az 

almaborból kitűnő pezsgőbor készíthető. E 
czélra 40 liter almamusthoz 2*/t kgr. czuk
rot, 125 gr. fehér borkövet, liter fino
mított borszeszt, % liter borseprüt és 30 
gr. eczetaethert egy hordóban összekeverünk 
és az erjedés befejezése előtt palaczkokba 
fejtjük, melyek mindegyikébe egy-egy czu- 
kordarabkát dobunk.

Mielőtt azonban a bor palaczkokba fej
tetnék, a hordóban levő keveréket vizahó
lyaggal, tojásfehérnyével vagy leszedett tej
jel tisztítani kell.

A gyümölcspezsgő készítésének egy 
másik módja abban áll, hogy 40 liter kész 
almaborhoz 2 liter czukrosvizet, félliter fino
mított boreczetet és 60 gr. borköport kell 
venni, miután ezeket jól összekevertük és 
24 óráig pihenni hagytuk, a bor palaczkokba 
fejthető és minden palaczkba 6 gr. kettői 
szénsavas nátron (soda bicarbona) tétetik. 
A palaczkokat, mint a két eljárásnál úgy
mint a champagner palaczkokat jól be kell 
dugaszolni és drótozni.

A bogyósggiimölcs készítés.
Úgy mint az almából vagy körtéből, 

készíthetünk a bogyósgyümölcsökböl io ki
tűnő gyümölcsbort. Az eljárás ugyan az, 
csak a czukor- és vizpótiás különbözik előbbi 
eljárástól. A viz- és czukor pótlást a kö
vetkező arányban eszközöljük, s 10 liter

akkor a czukorból kétszeres mértéket kell 
venni.

A mustot hordóba fejtve 20° C. meleg

musthoz veszünk ;
ribiszke musthoz 30 1. vizet 5 61o kg. czukrot
kőszm -te n 18 „ n n
maina n 18, n 3*4-474 n n
eper n 8, n 22% n n
szeder on „ 1-1% n n

Ha erősebb bort akarunk készíteni,

hol én vadászgattam, megkétszereződött a 
vadállomány. Szerettem volna már valami 
nagyobb vadat lőni, hogy necsak mindig 
ilyen kis zsákmánynyal álljak elő vadász
társaimmal szemben.

Járkáltam holdvilágos estéken keresz- 
tülkasul, az erdőben fel-felugrott előttem 
egy nyúl, vagy egy árva mókus, de a leg
nagyobb sajnálatomra nem jött puskám elé 
semmiféle más vad.

Végre a jó csillagzatom megsegített.
Gyönyörű szép este volt, az erdő fái 

méla csöndességgel mozgatták leveleiket,
1 csak itt ott szűrődött át rajtuk a vándor 

holdsugár. Egy erdőkerülő kíséretében künt 
jártam az előbbi ambicziótól vezetve. A 
mint egy tisztásra érteni, mintegy 25 lé
pésre magam előtt láttam egy nagyobb va
dat, szemei csil'ogtak, fogai fenyegetőig vi
csorogtak felém.

Egy pillanatra elhagyott a vadaszbá- 
torság, kezemben remege.it a puska, csak 
a vén Mihály szavai térítettek magamhoz. 
„Löjjön hát a tekintetes ur !“

Erre felemelt, m nyugdíjazásából felzak
latott puskámat, rá lőttem a fenyegető vadra, 
a mely óh csoda, elterü't a füvön.

Megvan, megvan! kiáltottam örömmel, 
odaszaladtam zsákmányomhoz, odajött Mihály 
erdőkerülő is, hogy megállapítsuk, tulajdon
képen mit is lőttem én most.

A bőrt kifeszitetiük az erdei fabódéban, 
hazafelé indultunk. Egy óra múlva már 
tudta az egész falu, hogy borzot lőttem és 
kint van a húsa. Jöttek sokan hozzám kérni 
a busából, én kiküldöttem az erdőbe, meg
jelelvén a helyet.

A biró s egyéb notabilitások között szét 
lett osztva, akik még az nap este elhozatták

helyiségben kell elhelyezni. 4 6 hét mulva
mikor az erjedés megszűnt, a bort le kell 
fejteni, a mikor kevés alkoholt és borsavat 
lehet hozzá adni. A bor ugyan abban a 
helyiségaen marad őszig, ekkor palaczkokba 
fejtve, jól eldugaszolva sokáig megmarad.

(Folyt, köv.)

Budapest, 1896. évi augusztus ho 14.
— Augusztus. — Lóversenyek. A kiállítás. — 
Budavára és Konstantinápoly. — Látványosságok

Az esztendőnek körülbelül ez a hete az 
mikor legtöbb idegen fordul meg a fővá: 
bán. Az István-király előtt való héten hir
telen megszaporodik a főváros közönsége a 
beözönlő vidékiekkel. Eleven, pezsgő ,.8Z 
az élet hirtelen, minden átmenet nélkü a 
három hónapig tartó holt szezon után, nii-iy. 
nek végső határát augusztus 20 ra jelzi. Az 
előtt a színházak is e napon nyíltak meg a 
nyári szünet után. Most az igaz, hegy az 
egész nyáron állal nyitva vaunak, azonban 
ezt is csak a vidékiek látogatása tette. 
Augusztusban a lóversenyek is kezdetüket 
veszik. A mágnásaink eme nemes mnlat-,,sga 
mindig nagy vonzerővel bir. Az idén is alig 
hogy megnyi ották, már is telve voltak a 
tribünök és a többi néző helyek. A .,>k 
vidéki paraszt csak úgy nézte, hogy lutriz- 
nak el az emberek egy-egy kiérdemesült 
táltoson egy pár százast, vagy eprest.

A kiállítás rendezőségének is ilyenkor 
van a legtöbb dolga. Az ország minden vi
dékéről nagyobb c tiportok jelentették be 
látogatásukat, a me'yeket a barakkokban 
elhelyezni szinte lehetetlenség. Pedig hát 
ezek valamennyien S ;ent-István napján óhaj, 
tották, megtekinteni a fővárost, mikor az 
első magyar király j > .bj.it ünnepélyes disz- 
menetben körülbordo-zák. Azonkívül a hó
nap majdnem minden egyes napján kong
resszust fognak tartani.

Az élelmet vállalkozók ki is használjak 
ezeket a napokat. Erik a módját, hogyan 
keli az embereket a bugyelláris nyitogatásra 
szoktatni. Látványosság látványosságra van 
halmozva. Ott van mindjárt a kiáilitás tő
szomszédságában Os-Budavára a háromszá
zad előtti furcsa épületekkel. Még a holdas 
mecset sem hiányzik a közepéből, melynek 
tornyából a török müezzim figyelmezteti a 
hívőket a mindennapi im ra- Este villamos 
világítás mellett szeretik különösen felke
resni a látogatók, mikor legélénkebb az élet 
a török kávéházakban, mikor egész sereg 
zenekar, tánezosnő csalogatja a vendégeket, 
mikor villamos holdfény rezeg a karcsú mi
naretek és óodi erkélyek tetején.

Ep oly bohó világ uralkodik a lágymá
nyosi Konstantinápolyban, csakhogy modern 
kiadásban. Itt az esténkint rendezni szokott 
tűzijátékok képezik a fő vonzó erőt, melyek 
csodálatos fénynyel tükröződnek vissza a 
Duna sima tükörén.

Azonkívül ott van a sok körkép. Mun
kácsi hatalmas Krisztus képe. Feszti Ma
gyarok bejövetele, a;: Aradi vértanuk, a 
Pokol stb. Ki győzne azt mind elösosolni, a 
mit a látogatók számára összehozott itt az 
emberi teremtő erő? Itt van most az élet. 
Benn a főváros belsejében mi sem mutatja 

a drága pecsenyét. Megvoltam hiva vagy öt 
házhoz ebédre, de már előbb eligérkeztem 
a főerdészhez, nem lehettem jelen a borz
lakomán.

Dicsérték mindenütt a különleges < telt, 
hogyne, mikor annyira, ccuszott rá a vinkó.

Hanem meg lett zavarva az illusió gy 
véletlen eset által. Midőn ugyanis az elej
tett vadnak a bőrét hozta haza erdőkerü
lőm, a közeli majorból a béres megism rte 
egyik kutyájoknak külső takaróját, mely 
állat nehány nap óta eitünt.

E nek sem kellett több, el kezd tte 
csúfolni azon boldog halandókat, akik ettek 
az állítólagos borznak húsából. A biró és 
a többi szerencsés emberek beleb-tegedtek 
azon tudatban, hogy a szomszédmajor egyik 
kiérdemült házőrzőjének földi maradványait 
fogyasztották. A majorbeli cselédség pedig 
hirtelenébe megtanulta a kutya abet, és 
ékes hangokkal kiabáltak be egyes falubeli 
házakba, s mikor már a gazda vasviliával 
kezében kijött és nyájas vendégszereteteben 
óhajtotta részesíteni, akkor a csufolkodó 
atyafi a másik utczában gyakorolta magát 
a kutya-művészetben.

Azóta minden ugatás felidézi a boko
riakban azon tudatot, hogy megették a kutya 
húst borz képében, az ottani kutyáknak is 
csak ünnepélyes alkalmakkor szabad kinyitni 
torkukat. Azt meg éppen nem tanácslom 
senkinek, hogy a házőrző nyelvtannak egyes 
szójárásait emlegesse, mert úgy fog járni, 
mint az a talmi Bosko, akit megszalasztott 
a falu vendégszerető közönsége.

remege.it


Akor látjuk az életet a maga 
Ességében. A mulatságnak é ____
J túrháza van nyitva az emberiség szá 
„j^ra* » a szazauvégi fiatalság ki is veszi 
' ,jZét mindenből bőven ; s nem egy érdekes 

4..II/1V1 >nóltA zIwAsmo I ’ 1-1 agxinn#u,r 
ezeken : 
f„|VUtasat azután igen gyakran 
törvény , .

1) ki törődnek most ezzel, most, ebben 
u laza-, élni siető világban? A J ' _L „ 
eresen t vezkednek. E miatt a képviselők 
»*gyreí , ’ ', *. J 
|eg sz< i tember 3-ika, a

beterjesztik a jövő é

t csak mikor a kiállítás területére érünk, 
-j vibráló tel’

és élvezetnek 
’gész tárháza van nyitva az emberiség szá-

■ j S a századvégi fiatalság ki is veszi

, tollára méltó dráma játszódik lé 
a mulató helyeken, a mely drámák 

1 a hírlapok 
.//ki rovatában olvashatjuk.

élni siető világban? Á pártok is 
r------- :■ ze vidéken időz. Pedig már köze* 

i mikor ujra meg- 
z országgyűlés, melyen már az első 

an beterjesztik a jövő évi költség
melyet alkalmasint még a válasz

éit le fognak tárgyalni. Sokan egész 
zottnak látják a jövő képét. Hogy 
lesz az, azt előre bajos megmondani.

Fővárosi levelező.

Különfélék.
A népünnepély küszöbén állva 

annak íratlan nagyszerűségét konstatálhat
juk n az előkészületekből is. A rendező
ig ig n helyesen a lévai vár udvarát vá
lasztó * az ünnepély szinteréül, mely való
ban 1 ői hátteret fog képezni azoknak a 
gv ■! ü élő képeknek, melyet a közremű
ködő korhű jelmezekben bengáli tüzfény 
vilá_r -a mellett fognak bemutatni. Ez a 
népűi pély a szó szoros értelmében az lesz, 
a m yiben részt vehet abban társadalmunk 
mindé osztálya a nélkül, hogy bármi elő
ítélet'. feszélyezve lenne. Es ez, azt hisz- 
szűk íratlan sikert fog biztosítani a mu
latság ak, melynek jövedelme egyébként 
is jótékony czélra van szánva. A vidéki kö 
zön> g számára még az által is lehetőleg 
megko nyi tette e rendezőség a részvételt, 
hogy csoport jegyeket bocsátott ki 20 krjá 
val. A megye történetéből vett színművön 
kivin katona és czigányzene fogja a vendé
geket szórakoztatni, s a vár ormán pedig 
fényes tűzijáték gyönyörködtetni. Szóval az 
ezredéves ünnepségek egyik legérdekesebb 
jelenete fog lejátszódni a vibardulta s őseink 
dicsőségéről tanúskodó romok között, me
lyek együttes ünneplésben fogják találni a 
vármegye minden rangú és rendű polgárait. 
Sokan abban a tévedésben vannak, hogy 
csak a meghívottak vehetnek részt az ün
neplésben, eme félreértések elkerülése végett, 
a rendezőség lapunk utján értesíti a kö
zönséget, hogy az ünnepély népies jellegé
nél fogva abban mindenki részt vehet, ép 
ezért szabott a bizottság oly alacsony hely
árakat.

— Szabadságharczi emlék A napok
ban Máttyus cs. kir. hadbiztosnak egy a 
nagy-szecsei bíróhoz intézett s szabadság 
barezunk vége felé az osztrák és orosz ka
tonaság által megszállott Léván kelt parancsa 
került hozzánk, melyben megtiltja a széná
nak és szalmának a Garamon túlról a faluba 
való szállítását. A parancs a következő ka
tonai rövidséggel szól: „Nagy Szecsei bírónak 
ezeunel a legkeményebb büntetés terhe alatt 
meghagyatik, hogy semmi szín alatt ne bá
torkodjék Nagy-Turéröl csak egy portio 
szénát is falujába rendelni, minthogy a fegy
verszüneti kötés pontjai szerint a Garamon 
túl bár mely ürügy alatt is menni nem sza
bad, különben a szükséges széna vagy szalma 
részletet a Garamon innét fekvő falukból
rendelje ki. Egyébiránt tudnia kell a biró 
nak, hogy a Lévai parancsnokság alá tar 
tozó hadsereg osztályi császári orosz kato
naság Léváról láttatik el hús, kenyér, zab, 
főzelékkel, sóval s pálinkával, m; végre a 
kocsikat ide küldeni kell a katonasággal. 
Rend- i-tem ellen cselekvő bármely polgári 
egyén hadi törvény elibe állandó leend. Kelt 
Lévai;, szept. 2-án 1849. Mattyus cs. k. orsz. 
hadbiztos.0

Gyágtzhir. P r e p e 1 i c z a y A. 
Lajosi ■ szül. Leidenfrost Mária, a kistapol- 
csáuyi postafőnök neje, pár évvel ezelőtt 
®ég a lévai társadalom egyik dísze f. hó 
10-én élete virágában Kis-Tapolcsányban el
hunyt A bájos, fiatal asszony halála a leg
mélye' ;> részvétet keltette városunkban is. 
lemet ve f. hó 12-én ment, végbe gyászoló 
esaládj és nagyszámú rokonság részvéte 
mellet.. Elhunyta egy köztiszteletben álló 
Waláií . borított gyászt. Haláláról gyászoló 
hirje a következő gyászjelentést bocsátotta 

V.^-szerdahelyi Prepeliczay A. Lajos a 
!ajat gyermekei Piroska és Lajos és az 
összes okonság nevében fájdalomtól meg
járt szívvel tudatja Vág-szerdabelyi Prepe- 
‘C2ay A. Lajosné szül. Leid nfrost Micza 
a iegjobb hitves és anya folyó hó 10 én 
’élutan 3 órakor, 25 éves korában, boldog 
házasságának harmadik évében, hosszas 
jzenvedes után történt gyászos elhunytat. 
^ boldogult hült tetemei e hó 12-én dél
bán 3 órakor fog örök nyugalomra tétetni. 
^'t-Tapolcsány, 1 896. évi augusztus hó 10 én. 
Áldás és béke poraira !

— Reform a postán. A pozsonyi 
P°jtaigazgatóság ismételten annak a közlé- 
’ere kér fel bennünket, hogy folyó hó 1-tol 
‘'•’zdve az utalványokat a beérkezés napjá- 
!°* számítva egy héten belül okvetlenül be 

váltani. Felette fontos ennek a tudá-a 
ölönösen azokra, akik hevertetni szeretik 

*z utalványokat; mert ha nem mutatják be 
eteket idejében, hét nap leforgása alatt, a

váltíh^t1 aZ u*al'ánjokat többé nem 
váltja be, hanem a feladónak vi„zaküldi.

Az ügyvéd szervei. Az ügyvéd 
"j egyen esze, mert az gyakran kisegíti 

* j o . Legyen fantáziája, mert különösen 
IZ “'PU'-u^egeknél az. gyakran szükséges, 
tegyen emlékező tehetsége, mert különben 
nem tud precedensre hivatkozni, noha eb 

en a fantázia is segít. Summa sunnnariim: 
egyen jo feje, de legyen jó szeme, füle, 

orra hogy meglássa, meghallja, hogy meg- 
erezze az alkalmas pillanatnt s ahhoz aikal- 
mazkodhassék. Legyen jó szája, melle, tüdeje, 
mert csak ezek birtokában hirdetheti vé- 
deneze igazságát. Legyen keze, lába, mert 
sokat kell írnia, még többet futnia. Legyen 
J * gyónna* mórt sokat koll olnyclni s logyon 
jó idegzete, mert ez adja meg a hideg vért. 
Legyenek a jó szerveken kivüi jó tulajdon
ságai: Szellemi éleslátás, rokonszenv, belá
tás, jó modor, türelem, elnézés, néha nagy
lelkűség, előzékenység, munkakedv,ambiczió, 
egészség, eleganczia, reprezentáczió, alapos- 
sao> gyorsaság, szellem, törvény tudás, ta
pintat, szépészeti érzék, 
logika, emberismeret, világai 
szerénység. És mindezekért 
egy 100 frtos perben 5 
jut a házbér, adó, 
irodai szerek árának 
egy jó szervre

pintat, szépészeti érzék, meggyőző előadás, 
logika, emberismeret, világismeret, judiczium, 

í.t megállapítanak 
irtot. Hány fillér 

személyzeti fizetés és 
a levonása után egy- 

8 egy-egy jó sajátságra?!
— Haláleset. FiTlöp Géza m. kir. 

honvedszázadost, a lévai honvéd tisztikar 
köztiszteletben álló tagját, mint értesülünk, 
pótolhatatlan veszteség érte, a mennyiben 
édes anyja özv. Fiilöp Józseféé szül. Dobos 
Zsófia úrnő f. hó 2-án Egerben elhunyt. A 
boldogult hült tetemeit, kinek halálát kiter
jedt családja gyászolja, f. hó 4-én helyezték 
örök nyugalomra.

— A rezervísták már nagyobb részint 
berukkoltak s hangos töltik az egész város. 
A legénységet és a tiszteket magánházakhoz 
szállásolták be. minthogy a laktanya építése 
miatt még a tényleges szolgálatban álló hon
védség számára sincs hely a laktanyában, 
sőt a zászlóalj irodáit is a városban osztot
ták szét. A jövő héten fognak megkezdődni 
a hadgyakorlatok, melyekre Léva város vi
déke kiválóan alkalmas terepül kínálkozik. 
A derék honvédeket minden kivonulásuk 
alkal ával sokan megnézik, s általában igen 
jói festenek a piros zsinóros egyenruhában.

— A múlt heti zivatar Barsváime- 
gyében is igen sok kárt okozott. Különösen, 
hogy az eső még számos helyen kinn a me
zőn érte a gabonát, a minek következtében 
megsárgult. A surány-aranyos maróti vasút
vonalat pedig annyira megrongálta, hogy 
két napig szünetel, a közlekedés. Azonkívül 
a szőlőkben, gyümölcsfákban tett nagy kart 
a záporral vegyes szélvihar, mely a Gára
mot és annak mellékfolyóit annyira meg
dagasztotta, hogy sok helyen kiöntött.

— Katonai lóvásár A CJ'dSíó* US Ív 11*• 
közös hadügyminisztérium hozzájárulásával 
a hadsereg lószükségletének fedezése végett 
a vármegye területén L é v á n, f. évi szep
tember hó 15-én. N a g y-S a I 1 ó n, f. évi 
szeptember hó 17-én katonai lóvásár fog tar
tatni. Ezen vásárlásra egy kiküldött katonai 
bizottság fog megjelenni, tuely az elöveze lett 
lovak közül meg fogja vásárolni mindazokat, 
melyek ka onai czélokra alkalmasaknak és 
arra nézve megfelelőknek fognak találtaim. 
Miután a föczél az, hogy a hadsereg részere 
minden közvetítés nélkül egyenesen a te
nyésztőktől vétessenek meg a lovak, anná - 
fogva figyelmeztetnek a tenyésztők, hogy 
teljes bizalommal vezessék elő katonai cze 
lókra alkalmas eladó lovaikat és túlzott
árak követelése által a megvételt lehetet
lenné ne tegyék, miután mindenesetre jobb 
árakat kaphatnak ezen közvetlen eladás által, 
mint az esetben ha lovaikat közvetítők ui 
ján juttatják a hadsereghez. Alkalmas min
den szilárd testalkatú, jó mozgást és kitar
tást Ígérő, túlságos használat által még meg 
nem rontott s a katonai használatot gátló 
hibával nem biró 4- egész 7 éves és leg
alább 150 czentiméter magas ló. A 7 évet 
már meghaladt lovak semmi esetre sem ve
tetnek meg, valamint a 158 ceniimiteren 
(vagy 15 markon) alóli lovak közül csupán 
kivételképen vétetnek meg egyes olyan pél
dányok, melyek kiváló jó testalkatuak és 
kitűnő vérrel bírnak. A megvett lovak azon
nal a helyszínén átvétetne ! és készpénzben 
Kifizettetnek. Az elővezetés helye, a város- 
illetöleg községházán tudható meg.

— Az ipolyság korpouai vasút építési 
munkáinak biztosítása végett most folynak 
a tárgyalások, melyek ha kedvező eredményre 
vezetnek, ugy az építést a jövő tavaszszal 
megkezdik. — Az építési költségek mintegy 
2 millió forinttal vannak előirányozva.

— Milleniumi levelező lapok Az 
ezredéves országos kiállítás alk; Imából a 
magyar postaintézet oly 2-kros s illetve 
nemzetközi forgalomra szánt 5-kros levelező
lapokat hozott forgalomba, melyek az irás- 
keli közleményre szánt oldalon részint az 
ezredéves kiállításból, részint a magyar tör
ténelemből vett, nagyobb részt színes és 
csinos kivitelű képekkel vannak ellátva, 
részint a magyar állam terület legérdekesebb 
térképeit tüntetik fel. Ezen levelezőlapok 
közül eddig a következő 32 képpel ellátot
tak készültek el és kerültek forgalomba: 
Budapesti színházak. Árpád a vezérekkel. 
Ferencz József tér és az akadémia. Pozsony, 
Dévény. Nemzeti muzeum. Visegrad, Esz
tergom. Az ezredéves országos kiállítás tör
ténelmi főcsoportjának épületei. Zágráb. 

Szent István napi körmenet.Moriamur pro rege 
nostro Mária Therézia. Ferencz József király 
koronázása. Piitoiczai tavak. Hunyadi János. 
Rakóczy Ferencz bevonulása Munkácsra. 
1' iumei kikötő Ezredéves orsz. kiállítás: 
inagyar-uteza éd a templom. 1 lerkulea fürdő. 
A régi magyar vallásból a táltos. Aratási 
jelenet Nógrádvármegyében. Ezredéves orsz. 
kiállítás: I. főbejárat, II. főbejárat. Buda
pest; Műcsarnok. Ezredéves orsz. kiállítás; 
Ipái csarnok. Az u j országház. Beczkó. Trón
usén. Sztrecsnó. Legközelebb a felsoroltakon 
kivtil még a következő képekkel ellátott 
levelezőlapok bocsáttatnak forgalomba és 
pedig; 1. Balaton vidéke. 2. Ezredéves orsz. 
kiállítás: a „Reneissance" udvar. 3. Szt. 
Asztrik átnyújtja a koronát Szt. Istvánnak.
4. Mátyás király lyá való kikiáltása. 5. Nagy 
Lajos, b. Huszár toborzó. 7. Ezredéves orsz. 
kiállítás: a közlekedési csarnok és a gép
csarnok és végre 8. Budavár látképe. Te
kintettel arra, hogy ezen, nagyobb részt 
szines képek művészi czimme! s a tájképek 
meglepő hűséggel vannak kiállüva és hogy 
ilyen képes levelezőlapok csupán a folyó 
millenáris esztendőben jutnak kiadásra, en
nélfogva ugy olcsóságuknál, mint főleg csi
nos kiállításuk s aránylag művészi kivitelük 
által is bárkire kedves, évek múlva pedig 
ritkaságuk miatt értékes emléket is fognak 
képezni. — Ezen levelező lapokból a posta- 
és távírda hivatalok kellő készlet megren
delésére utasittattak.

— „Közművelődési minisztérium “ 
Érdekes és nagy fontosságú kultúrpolitikai 
mozgalom indult meg a fővárosban, melynek 
czélja a jelenlegi „Vallás és közoktatásügyi 
minisztérium“ reformálása oly irányban, hogy 
az mint egy „közművelődési minisztérium" 
az iskola ügyeken kívül magában egyesítse 
az összes közművelődési intézményeket a 
színházaktól a közművelődési egyesületekig. 
Az eddigi minisztériumban ugyanis a köz 
oktatás és kultúra ügyei föiött nagyon is 
dominálták a vallas-ügyek, az egyházpolitika. 
Ugy akarjak tehát a minisztérium hatáskörét 
és belső szervezetét is átalakítani, hogy egy 
erős és öntudatos magyar nemzeti kultúr
politika melegágya legyen a minisztérium s 
mint ilyen bizonyos tekintetben kiemelked
jék a pártpolitikai viharok hullámveréséből. 
A „Közművelődési minisztérium" eszméjét 
I orzsolt Kálmán a „Dunántúli közművelődési 
egyesület" főtitkára vetette föl lapjában a 
„tóvárosi Lapok“-ban, mely a soviniszta 
magyar kultúrpolitikának minden párttól 
független napi orgánuma. Ebből az egyetlen 
magyar kultúrpolitikai napilapból már szá
mos üdvös mozgalom indult ki, de egyik 
sem fontosabb mint a mostani, mely első 
sikerét már elérte, mert az erre legilletéke
sebb fórum, a magyar tanférfiak gyűlése, az 
„egyetemes országos tanügyi kongresszus" 
magáévá tetie Porzsolt indítványát, melyet 
már most az egyes vidéki tanügyi és köz
művelődési egyesületek fognak tárgyalni s 
ezek fogják az élet számára megérlelni.

- - Az iparossegédek ős tanonezok 
kiállítását e hó 15-en zárták be. Ugyan 
abban a csarnokban fog e hó 29-én a ker
tészeti kia litás megnyílni. Az árpa és komló 
kiállítás megnyílni. Az árpa és komló kiál
lítás szeptember 12-től 28-ig tartatik meg. 
E kiállításon való részvételre a foldmivelési 
minisztérium kiállítási irodája már kibocsá
totta a felhívást, felvilágosítással szívesen 
szolgái Rodiczky Jenő dr. csoportbiztos 
Budapesten, föld ni i ve! -sügyi mim sztori um.

— Választási mozgalom. A tanítók 
E rschinger János újpesti lapszerkesztő 
felhívására nagy akczióra készülnek a kö 
vetkező választásodnál. Nevezetthez annyian 
fordultait már ez ügyben, hogy az e czélra 
alakult bizottsáa alig győzi a nagy munkát. 
Ez arra mutat, hogy a tanítók most komoly 
befolyást akarnak gyakorolni a választolt
nál. A tanítói mozgalmat indító bizottság 
legközelebb röpiratokat fog szelbocsátani 
ugy a tanítókhoz, mint a néphez. Azután 
fel fogják kérni az egyes partodat, lio/y 
tanítókat is léptessenek fel, hogy a tanügy 
a képviselőházban, tanítók által legyen kép
viselve, ugy a mint ez inás országokban is 
megvan.

— Állami munkaszerző hivatal. 
New \ or.t állam törvényhozása utolsó ülés
szakában „mint az Amerikai Nemzetőr Írja" 
A C Wi són képviselő indítványára tör 
vényt alkotott, mely elrendeli, hogy az ál
lam minden oly nagy városában mint, raely- 
neit lakossága a másfél millió lelket meg 
haladja, munkaszerző hivatalok állíttassanak 
fel, mely hivatalok teljesen dijtne tesen fog
adkozáshoz segitsék azon munkásokat és 
munkásnőket, kik nálunk munkanyerés vé
gett jelentkeznek. A munkaszerzö hivatal 
New-Y’orkban f. hó 20-áu kezdte meg mű
ködését. Vezetője John J. Bealin, ki maga 
is munkás ember s a munkásmozgalmakban 
évek óta élénk részt vett. Már az első na
pon több száz ember jegyeztette elő magát 
munkára.

— Idegen hangzású utónevek. Sok 
baja van az anyakönyvezetőknek, különö
sen nemzetiségek által lakott vidékeken az 
idegen nevekkel, melyeknek magyarul be 
jegyzése tudvalevőleg el van rendelve. Hogy 
az anyakönyvvezetök az idegen utóneveket 
tudják, a magyar tudományos akadémiai ki
küldött bizottság i által 1893-ban megállapí
tott s az idegen nevek magyar fordítását 
tartalmazó jegyzékkel láttattak el. Most az
tán kitűnt, hogy vannak olyan utónevpk is, 
melyekről a tudós akadémia nem tud. A 

belügyminiszter körrendeletileg hivja fel a 
törvényhatóságokat, hogy szerzett tapaszta
lataik alapján a területükön használatban 
lévő azon idegen hangzású utóneveket, mik
ről a tudós akadémia nem tud, foglalják 
kimutatásba s hozzá ez év október 31 -ik 
napjáig terjesszék föl.

Köhögés, rekedtség és elnyálkáso- 
dásnál a torok és a légzési szervek minden 
zavarainál melegen ajánljuk tisztelt olvasó
ink figyelmébe Egger kitűnő hatású mell
pasztilláit. Kaphatók 25 és 50 kros eredeti 
dobozokban minden gyógyszertárban és ne
vezetesebb gyógyfüszerüzletben. Fő- és szét- 
küldési raktár: Egger A. fiai Nádorgyógy
szertára Budapesten Váczi-körut 17.

Irodalom és művészet.
— A mohácsi Ütközet. A hazánk tör

ténetében oly nagyjelentőségű forduló pontot 
képező mohácsi csatáról annak mindennemű 
vonatkozásaiban, minden eddigi leírásnál ki
merítőbb képet nyújt Fraknói Vilmos a tíz
kötetes millenniumi történet most megjelent 
78., 79. és 80. füzetében. Ennek a csatának 
leírását eddig csak hazai források után is
mertük. Most azonban, hogy közzé tették 
és magyar nyelvre is lefordították Szulejman 
török szultán táborában az általa vezetett 
hadjáratok történetéről irt hivatalos napló
kat, ennek a csatának lefolyása más oldal
ról is meg van világítva. Ezen kívül Fraknói 
Vilmos kritikailag állítja egybe Brodarics 
Márk szerémi püspök és kanczellárnak és 
másoknak egykorú feljegyzéseit, valamint a 
külföldi hírlapok adatai nyomán a mohácsi 
csata történetét, melynek leírása sehol oly 
kimerítően és akkora pontossággal megirva 
nem volt, mint most a nagy történelmi mű 
IV. kötetében. A szöveg mellett két igen 
érdekes hasonmásban két ujságlapot mutat 
be a mohácsi csatáról. Ezek az ősujságok 
körülbelül olyan alakban és kiállításban je
lentek meg, mint késő korcs unokáik, a vá- 
sáii ponyvákon árult „históriák." Még a raj
zok is hasonló kivitelűek. Ezenkívül Kupel- 
wieser összeállítása nyomán bemutatja Frak
nói a mohácsi ütközet pontos térrajzát, mely 
a két hadsereg állásait a csata kezdetétől 
annak befejezéséig tünteti fel. A nagy tör
ténelmi nevezetességű Mohács község jelen
legi távlati rajzát, a Dunáról tekintve, Cserna 
Károly rajzolta le igen sikerültén. A nagy 
és szomorú jelentőségű eseménynek ily ki
merítő és eredeti kutatásokon alapuló meg- 
világitása is fényesen bizonyítja, hogy mily 
jó utón járt az Athenaeum, amikor a ma
gyar nemzet történetének megírását több 
tudósra bizta, kik közül mindegyik abban a 
korszakban, melynek megirására vállalko
zott, teljesen otthonos és járatos, és ennél
fogva nem az eddigi könyvekben elszórt 
tévhiteket terjeszti, hanem a levéltárak, 
okmányok és egyéb egykorú források tekin
tetbe vételével önálló utón járva igaz, be
bizonyosodott dolgokat ir le. A nagy vállalat 
negyedik kötete már befejezéshez közeledik 
és szeptember közepén megjelenik.

Henneberg-selyem csakis akkor va- 
| lódi, ha közvetlen gyáramból rendelik — 
| fekete, fehér és szines 35 krtól 14 frt 65 

krig méterenként — sima, csikós kocz- 
kázott, mintázott, damasztot s. a. t. (mint 
egy 240 különböző minőség és 2000 min
tázatban) s. a. t. a megrendelt, áru posta
bér és vámmentesen a házhoz szál
lítva és mintákat postafordultával: 
küld Henneberg G. (cs. és k. udvari
szállító) selyemgyára Zürichben. 
Svájczba ezimzett levelekre 10 kros, és 

i levelező lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 
1 Magyar nyelven irt megrendelések ponto- 
i san elintéztetnek.

I évai p-aczi Arat.

Rovxtv • K 'iiva .’ó.js.h* ▼íroskxn’t nv.

Búza- m.-mázsánként 5 frt 60 kr, 5 frt. 90 Két
szeres 4 frt 70 kr. 4 frt 80 kr. -- Rozs 
4 frt 80 kr 4 frt 90 kr. Arpa 5 frt 80 kr. 
6 frt 90 kr. — Kukorieza 4 frt 20 kr 4 frt 40 
kr. Bab 5 frt 80 kr. 6 fr: — kr. Zab 5 frt 90 kt.
6 frt 20 ár. Lencse 5 írt 90 kr. 6 frt 20 'r. 
Köles 4 frt 20 kr. 4 fri 30 ki.

Nyilttér.
Egy ügyvédi irodában ügyes 

és gyakorlott Írnok azonnal alkal
mazást talál. Hol ? Megmondja a 
kiadóhivatal.
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Pogány, 
kir. járásbíró.

I|t. rovatban minden szó egyszeri 
beiktatásait krba kerül, béiyeg- 
dijban a lakás megjelölése 
mellett fizetendő minden egy

szeri beiktatásért ’• kr.

Hirdetésekre bővebb feivi lágosi- 
tÁKt N yiirni é» tárna kiadoczég 
ad. ki levelbeli tudakozódásra 
postabélyeg beküldése mellett 

a/.onnal válaszol.

Felveszek vasüzletetembe tanon- 
czul egy 2—3 gynin. végzett 14 
éves tini, erős testalkattal, lehetőleg 
magvar. német és tót nyelvek isme
retével. Belépés 1896. szeptember 1. 
Bővebb felvilágosítást levélileg. eset
leg személyesen adok.

Csiba István
vasktreskedése Selmeczbányán.

Kálnai-utczában a vasút köze
lében egy üzleti helyiségnek is 
megfelelő, hét szoba, éléskamra, két 

pincze, istálló, 
udvarral biró 
eladó. — Cziui

kocsiszín, és nagy 
ház szabad kézből 
a kiadóhivatalban.

Zacherlm

20000
/^Használt gépek becseréltetnek, vagy

Or ' ’ '■. ........0
öoooooooo

nélkül

50 krajezáros részletfizetésre
HOWE, ADRIA, ANKER, S1NGER, WEHLER-W1LS0N 0

RINGSCHIFF 0
VARRÓGÉPEKET

00 
o ' igazittatnak jutányos áron Géptük, Q 

részek és csónak raktáromon mindig találhatók. Q
! FISCHER MIKSA kereskedése Léván. 0

jótállás mellett kaphatnak.
Családi czélokra 5 évi jótállás mellett Singer gépeket ajánlok

30 forintért

261.1896. szám.

Vadászati haszonbér hirdetmény!
A beszterezebányai püspökséghez tartozó s alább megnevezett területek vadásza 

tának haszonélvezete, f. évi szeptember hó Í vel hat egymásutáni évte haszonbérbe 
adatik, miről augusztus hó 25-ig alólirott erdöhivatal bővebb tájékoztatást nyújt.

A). Felső uradalom:
Barsvármegye garam szent kereszti járás Majlálh, Nagy Lócsa, Garam-Küttös, 

Lócsa, Jáuos-Gyarmat és Új-Gyarmat községek határában fekvő egy Összefüggő felületet 
képező 5927’1. k. h. erdőterületnek vadászata, melyen császármadár, nyúl, őz, sörtevad, 
ritkábban, medve és szarvas is található. — Vasúti állomása szeptember hó 15-tól 
a 14 órányira fekvő Garam-Szent-Kereszt.

B.) Alsó uradalom :
Barsmegye, lévai járás Csejkö, Garam-Szöllös, nemkülönben az ar. maróthi játás 

Bars-Berzencze község határában fekvő összefüggő 6619 8 k. holdat tevő erdöteiülete, 
melyen császármadár, nyúl, sörtevad, nemkü ömben gondozott öz és szarvasáiloinány van. 
Vasúti állomásai szeptember 15-től Nagy-Ko'zmály, S'.ent-Benedek és Újbánya, melyek 
közvetlen a terület aljában fekszenek.

Ezen A) és B) területek amenyiben összefüggőig bérbe nem adhatók, megegyezcs 
szerint kisebb darabokban is bérbe fognak adatni.

Lutilla, u. p. Garam-Szt.-Kereszt, 1896 julius hó 29.
Székely György,

piisps. erdömester.
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utolérhetlen biztonsággá!Bámulatosan hat! Megöl
és gyorsan, minden ártalmas férget s ez okból a fogyasztó közönség 
milliói magasztalják és keresik. — Ismertető jelei: 1. A lepecsételt 
üveg. 2. Ezen aláírás „Zacherl“.

Raktár. Léván: Kern Testvérek,
Medveczky Sándor 

gyógyszerész,
Czirok János,
Preisach Samu utóda, 
Frommer S., 
Cserei Gyula, 
Wilheim Bdauraknál.

Ipolyságon: Dombo Károly,
TrautweinDániel uraknál.

Újbányán : Cservinka Mór urnái. 
Verebélyen: Czirok István, 

Pollak Józsefözvegye ésfia, 
Poliak Zsiginond uraknál.

Pinczérek figyelmébe !
Czigarettahüvelyek 1000 darabonként 
1 frt 30 krtól 2 frt 50 krig kaphatók 
Nyitrai és Társa papirkereskedésébeti

czelli

JO SZERSZÁM FEL MUNKA! 
Gazdasági gépek, gépreszletek, töm 
lök, vízmentes ponyvák, merlegek és 
gepszijak, szerszám, vas- és aczél 
főraktár Poríland cement és Hyd 

raulikus mész stb

Kapható KERN ESTVÉREKNÉL Levail.

Richter-féle Horgony-Pain-Expeller
Liniment. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróbnlásának, mert már több mint 
25 év óta megbízható, fájdalomcsillapító hedörzsölésként alkalmaztatik köszvé- 
nynél, csuznál, tagszaggatasnál és meghűléseknél es az orvosok által bedörz- 
sölésokre is mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi Horgony-Pain-Expeller gya
korta Horgony-Liniment elnevezés alatt nem titkos szer, hanem igazi 
népszerű háziszer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban majdnem minden gyógyszertár
ban készletben van; főraktár: Török József gyógyszerésznél Budapesten.

Bevásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert több kisebbértékü 
utánzat van forgalomban. Ki nem akar megkárosodni, az minden egyes 
üveget ..Horgony" védjegy nélkül mint nem valódit utasítsa vissza ______

Richter f. Ad. és társa, csász. és kir. udvari szállítók, Rudolstadt (Thiiringia).

cseppek
nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, 
nélkülözhetetlen és általánosan ismeretes 
házi és népszar.

A gyomorbetegség tünetei: étvágyta
lanság, gyomorgyengeség, bűzös lehelet, 
feltujtság. savanyu, felböffögés. hasmenés, 
gyomorégés, felesleges, nyálkakiválasztás. 
sárgaság, undor és hányás, gyomorgörcs 
szUkdlés.

Hathatós gyógyszernek bizonyult 
lejlájáénál, a menynyiben ez a gyomortól 
származott, gyomortulterhelésnél ételekkel 
és italokkal, giliszták, májbajok és hámor- 
rhoidáknál.

Említett bajoknál a Márlarzeill 
gyomorrHeppek évek óta kitű
nőknek bizonyultak, a mit száz meg száz 
bizonyítvány tanúsít. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt U) kr., nagy 
üveg ára 70 kr

Magyarországi főraktár: Törlik 
Jozwef gyógyszertára BiidapeMt. 
Király utcza 12 sz

A vérfjegyet és aláírást tüzetesen 
tessék megtekinteni! Csak oly cseppeket 
tessék elfogadni, melyeknek burkolatára 
zöld szalag van ragasztva a készítő 
aláírásával (C. Brády) és ezen szavakkal: 
.Valódiságát bizonyítom*.

A Máriaczelli gyomorcseppek valodian 
kaphatók

Léván: Bolemtn Ede örökösei, Med- 
veczky Sándor urak gyógyszertáraiban. Le 
kér; Bolyos Gyula, Nagy-Salló: Zsorna 
László urak gyógyszertáraiban. Újbányán: 
Cservinka Mór ur gyógyszertáraiban.

r'—carr—

Hirdetmény.
Gr.-Damásd telekkönyve birtokszab'’lyozás k -t- 

kezteben 1869. évi 2579. számú I. in. a. rende 
kepest átalakittatik és ezzel egyidejűleg mim. 1 
ingatlanokra nézve, melyekre az 1886. évi XXIX. 
1889. é/i XXXVIII. és az 1891. XVI. t. ez. a 
leges birtokos tulajdonjogának bejegyzését rendel; 
1892. évi XXLX. t. czikkben szabályzott eljárá- 
lekkönyv bejegyzések helyesbítésével kapcsolatos i 
ganatosittatik€

E czelból az átalakítási előmunkálat hitel- se 
és a helyszíni eljárás a nevezett községben 1S93. 
é-v-i szeptember Ixó 4..én fog kéz.; 1 ‘ 
ezeknek teljesítésére Pogány Virgil kir. járásbir ’ 
Biszterszky Lajos telekkönyvvezető kii’detnek ki.

Ennélfogva felhivatnak:
1. az összes érdekeltek, hogy a hitelesítési tá'. ‘ 

láson személyesen vagy meghatalmazott által j »- 
jenek meg és az uj telekkönyvi tervezet ellen net; ni 
észrevételeiket annál bizonyosabban adják elő, rt 
a regi telekkönyvek végleges átalakítása után a 
bevezetésből eredhető kifogasokat jóhiszemű har:1 
személyek irányában többé nem érvényesíthetik.

2. Mindezek, a kik a telelekköny vekben élőt' 1 
1» bejegyzésekre nz/e okadatolt előterjesztést kiva ak 
tenni, hogy e bizottság előtt a kitűzött határi 
megkezdendő eljárás folyama alatt jelenjenek im < s 
előterjesztéseiket igazoló okirataikat mutassák fel.

3 or Mindazok, a kik valamely ingatlanhoz tulaj
donjogot tartanak, de telekkönyvi bekebelezésre alkal
mas okirata’k nincsenek, az átírásra, 1*86 évi XX! 
t- czikk 15. és 18. § a és 1889. évi XXXIX. t. ez kk 
5. 6. 7. és 9. §-ai értelm iben szükséges adatokat n- '• 
szerezni iparkodjanak, és azokkal igényeiket a k 
dott bizottság előtt igazolják, avagy oda hassa 
ho«y az átruházó telekkönyvi tulajdonos .íz átruh.v í* 
létrejöttét a bzotts ig előtt szóval isme.je el, és a 
lajdonjog bekebelezése engedélyét nyilvánítsa, meri 
lömben jogaikat ez utoa nem érvényesíthetik, és a ! 
lyeg és illeték kedvezményétől is elesnek, és végii

4-8zer Mindazok a kiknek javára tényleg » ‘r 
megszűnt követelésre vonatkozó zálogjog vagy megszűnt 
ogyeb jog van uyilvankönyvileg bejegyezve; ugy szin
tén az ily bejegyzésekkel terhelt ingatlanok tulaj l - 
nosai, hogy a bejegyzett jognak törlését kérelmezz s, 
illetve hogy a törlési engedély nyilvánítása végett a 
kiküldött bizottság előtt jelenjenek meg, mert ellene 
setbou a bélyeg kedvezményektől elesnek.

Léván, 1896. évi julius hó 25-én, a kir. járásbir '■ 
ság, mint telekkönyvi hatóságnál.
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